
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 222 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 222 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005975
Mfr. No.: 77109
Cartridge: 222 Remington
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 611760771095

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 222 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH
TYPE S DIE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Redding Type S Bushing Full Length Die für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum Resize von
Hülsen für das Kaliber 222 Remington.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
beim Umgang mit Wiederladegeräten.
Halte die Die und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Die auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn Teile
beschädigt oder fehlend sind.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Wiederladen von Munition verbunden sind,
einschließlich des Verletzungsrisikos durch unsachgemäßen Umgang und Zusammenbau.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende nur empfohlene Wiederladekomponenten und befolge die Spezifikationen des Herstellers für jede
Komponente, die im Wiederladeprozess verwendet wird.
Vermeide es, die Die im Pressen zu fest anzuziehen, da dies die Die oder die Presse beschädigen kann.
Überprüfe immer die ordnungsgemäße Ausrichtung der Patronenhülse und der Die, bevor du mit dem
ResizeProzess beginnst, um konsistente Ergebnisse und Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Montiere die Redding Type S Bushing Full Length Die sicher in deiner Wiederladepresse gemäß den
Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Die ordnungsgemäß mit dem Pressenstempel ausgerichtet ist, um einen
reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.
Setze die geeignete Bushing in die Die ein, um deinen ResizeBedürfnissen gerecht zu werden.

Verwendung:

Passe den Dekapierstift nach Bedarf an, um die Position der Bushing zu steuern und nur einen Teil der
Halslänge zu resize, wenn gewünscht.
Beginne den ResizeProzess, indem du die Patrone in die Die einsetzt und den Pressehebel
gleichmäßig betätigst.
Überprüfe nach dem Resize die Patrone auf die richtigen Abmessungen und die Konzentrizität.
Wenn du die Die als Körperdie verwendest, entferne die Bushing und die inneren Teile wie angegeben.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle verwendeten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Entsorge die Die oder andere Wiederladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo dies anwendbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der Redding Type S Bushing Full Length Die
kontaktiere bitte deinen örtlichen Anbieter oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Ressourcen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit
der Redding Type S Bushing Full Length Die gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit in deinen
Wiederladepraktiken priorisierst.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 222 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Bushing Full Length Die for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is resizing cartridge cases for the 222
Remington caliber.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, while
handling reloading equipment.
Keep the die and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for wear and damage. Do not use if any parts are broken or missing.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including the risk of injury from
improper handling and assembly.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions to prevent accidents.
Use only recommended reloading components and follow the manufacturer's specifications for each
component used in the reloading process.
Avoid overtightening the die in the press, as this may cause damage to the die or press.
Always check for proper alignment of the cartridge case and die before beginning the resizing process to
ensure consistent results and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the Redding Type S Bushing Full Length Die in your reloading press according to the
manufacturer's instructions.
Ensure that the die is properly aligned with the press ram for smooth operation.
Insert the appropriate bushing into the die to suit your resizing needs.

Usage:

Adjust the decapping rod as necessary to control the bushing position and to size only part of the neck
length if desired.
Begin the resizing process by inserting the cartridge case into the die and operating the press handle
smoothly.
After resizing, inspect the cartridge case for proper dimensions and concentricity.
If using the die as a body die, remove the bushing and internal parts as instructed.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations for hazardous waste.
Do not dispose of the die or any reloading components in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance regarding the Redding Type S Bushing Full Length Die, please contact your
local supplier or refer to the manufacturer's website for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the Redding
Type S Bushing Full Length Die. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Dies de
Redimensionado de Longitud Completa Tipo S
Redding 222 Remington

Introducción
Gracias por elegir el Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Redding para tus necesidades de
recarga. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y
efectivo de este producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, que es el redimensionado de
casquillos de cartucho para el calibre 222 Remington.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
mientras manipulas el equipo de recarga.
Mantén el die y todos los componentes de recarga fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el die en busca de desgaste y daños. No lo uses si alguna parte está rota o falta.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga de municiones, incluyendo el riesgo de
lesiones por manejo y ensamblaje inadecuados.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones para prevenir accidentes.
Usa únicamente componentes de recarga recomendados y sigue las especificaciones del fabricante para
cada componente utilizado en el proceso de recarga.
Evita apretar en exceso el die en la prensa, ya que esto puede dañar el die o la prensa.
Siempre verifica la alineación correcta del casquillo y el die antes de comenzar el proceso de redimensionado
para garantizar resultados consistentes y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Monta de forma segura el Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Redding en tu prensa
de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté alineado correctamente con el vástago de la prensa para un
funcionamiento suave.
Inserta la bushing apropiada en el die según tus necesidades de redimensionado.

Uso:

Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para controlar la posición de la bushing y
redimensionar solo una parte de la longitud del cuello si lo deseas.
Comienza el proceso de redimensionado insertando el casquillo en el die y operando la manija de la
prensa suavemente.
Después de redimensionar, inspecciona el casquillo para verificar que tenga las dimensiones y la
concentricidad adecuadas.
Si usas el die como un die de cuerpo, retira la bushing y las piezas internas según las instrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
peligrosos.
No deseches el die ni ningún componente de recarga en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde sea aplicable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional relacionada con el Die de Redimensionado de Longitud
Completa Tipo S Redding, por favor contacta a tu proveedor local o consulta el sitio web del fabricante para recursos
adicionales.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con el
Die de Redimensionado de Longitud Completa Tipo S Redding. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas
de recarga.
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Guide de Sécurité pour les DIES DE
REDIMENSIONNEMENT INTÉGRAL TYPE S REDDING
222 REMINGTON

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Redimensionnement Intégral Type S de Redding pour vos besoins de rechargement.
Ce guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de
ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant de l'utiliser.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, c'estàdire le redimensionnement des
douilles pour le calibre 222 Remington.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation d'équipements de rechargement.
Gardez le die et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le die pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas si des pièces sont
cassées ou manquantes.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement de munitions, y compris le risque de
blessure dû à une manipulation et un assemblage incorrects.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et exempt de distractions pour éviter les accidents.
Utilisez uniquement des composants de rechargement recommandés et suivez les spécifications du fabricant
pour chaque composant utilisé dans le processus de rechargement.
Évitez de trop serrer le die dans la presse, car cela peut endommager le die ou la presse.
Vérifiez toujours l'alignement correct de la douille et du die avant de commencer le processus de
redimensionnement pour garantir des résultats cohérents et sûrs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Montez solidement le Die de Redimensionnement Intégral Type S de Redding dans votre presse de
rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est correctement aligné avec le bras de la presse pour un fonctionnement
fluide.
Insérez le bushing approprié dans le die en fonction de vos besoins de redimensionnement.

Utilisation :

Ajustez la tige de décalage si nécessaire pour contrôler la position du bushing et redimensionner
uniquement une partie de la longueur de l'encoche si désiré.
Commencez le processus de redimensionnement en insérant la douille dans le die et en actionnant le
levier de la presse en douceur.
Après le redimensionnement, inspectez la douille pour vérifier les dimensions et la concentricité
appropriées.
Si vous utilisez le die comme un die de corps, retirez le bushing et les pièces internes comme indiqué.

Instructions d'Élimination



Éliminez tous les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les
déchets dangereux.
Ne jetez pas le die ou les composants de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le Die de Redimensionnement Intégral
Type S de Redding, veuillez contacter votre fournisseur local ou consulter le site Web du fabricant pour des
ressources supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
le Die de Redimensionnement Intégral Type S de Redding. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos
pratiques de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 222 REMINGTON
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Type S Bushing Full Length Die per le tue esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero il ridimensionamento dei
bossoli per il calibro 222 Remington.
Indossa sempre adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
durante la manipolazione dell'attrezzatura per la ricarica.
Tieni il die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il die per usura e danni. Non utilizzare se ci sono parti rotte o mancanti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati alla ricarica delle munizioni, incluso il rischio di infortuni dovuti
a manipolazione e assemblaggio impropri.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni per prevenire incidenti.
Utilizza solo componenti di ricarica raccomandati e segui le specifiche del produttore per ciascun componente
utilizzato nel processo di ricarica.
Evita di stringere eccessivamente il die nella pressa, poiché ciò potrebbe danneggiare il die o la pressa.
Controlla sempre l'allineamento corretto del bossolo e del die prima di iniziare il processo di
ridimensionamento per garantire risultati coerenti e sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa saldamente il Redding Type S Bushing Full Length Die nella tua pressa di ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia correttamente allineato con il ram della pressa per un funzionamento fluido.
Inserisci il bushing appropriato nel die per soddisfare le tue esigenze di ridimensionamento.

Uso:

Regola la barra di decapping secondo necessità per controllare la posizione del bushing e per
dimensionare solo parte della lunghezza del collo se desiderato.
Inizia il processo di ridimensionamento inserendo il bossolo nel die e azionando la maniglia della
pressa in modo fluido.
Dopo il ridimensionamento, ispeziona il bossolo per le dimensioni e la concentricità corrette.
Se utilizzi il die come body die, rimuovi il bushing e le parti interne come indicato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non smaltire il die o alcun componente di ricarica nei normali rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o per ulteriore assistenza riguardo al Redding Type S Bushing Full Length Die, ti
preghiamo di contattare il tuo fornitore locale o di fare riferimento al sito web del produttore per ulteriori risorse.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il Redding
Type S Bushing Full Length Die. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 222 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Redding Type S Bushing Full Length Die do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i wytyczne, które
zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed
użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu, jakim jest rozmiarowanie łusek amunicji kal.
222 Remington.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
Trzymaj die i wszystkie komponenty do ponownego ładowania poza zasięgiem dzieci i nieupoważnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj die pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone
lub brakuje ich.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem amunicji, w tym ryzyka
obrażeń wynikających z niewłaściwego obchodzenia się i montażu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń, aby zapobiec wypadkom.
Używaj tylko zalecanych komponentów do ponownego ładowania i przestrzegaj specyfikacji producenta dla
każdego komponentu używanego w procesie ponownego ładowania.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania die w prasie, ponieważ może to spowodować uszkodzenie die lub prasy.
Zawsze sprawdzaj prawidłowe wyrównanie łuski amunicji i die przed rozpoczęciem procesu rozmiarowania,
aby zapewnić spójne wyniki i bezpieczeństwo.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Stabilnie zamocuj Redding Type S Bushing Full Length Die w swojej prasie do ponownego ładowania
zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że die jest prawidłowo wyrównane z ramieniem prasy dla płynnej obsługi.
Włóż odpowiednią tuleję do die, aby dostosować ją do swoich potrzeb rozmiarowania.

Użytkowanie:

Dostosuj pręt do usuwania łusek w razie potrzeby, aby kontrolować pozycję tulei i rozmiarować tylko
część długości szyjki, jeśli to pożądane.
Rozpocznij proces rozmiarowania, wkładając łuskę amunicji do die i płynnie obsługując uchwyt prasy.
Po rozmiarowaniu sprawdź łuskę amunicji pod kątem właściwych wymiarów i współosiowości.
Jeśli używasz die jako tulei do ciała, usuń tuleję i wewnętrzne części zgodnie z instrukcjami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj die ani żadnych komponentów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla metalowych komponentów, gdzie to możliwe.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z Redding Type S Bushing Full
Length Die, skontaktuj się z lokalnym dostawcą lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać dodatkowe
zasoby.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie związane z ponownym ładowaniem amunicji przy użyciu Redding Type S Bushing Full Length Die.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach ponownego ładowania.
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
222 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH TYPE S
DIE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin Type S Bushing Full Length Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet ja ohjeet tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on 222 Remington patruunoiden
koon säätö.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja,
käsitellessäsi latausvälineitä.
Pidä die ja kaikki latauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos osia on rikki tai puuttuu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen lataamista.

Erityiset turvatoimet käytössä
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien loukkaantumisriski väärän
käsittelyn ja kokoamisen vuoksi.
Varmista, että työtila on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä vain suositeltuja latauskomponentteja ja noudata valmistajan spesifikaatioita kunkin komponentin
osalta, jota käytetään latausprosessissa.
Vältä die:n liiallista kiristämistä puristimessa, sillä tämä voi vahingoittaa die:tä tai puristinta.
Tarkista aina patruunan ja die:n oikea kohdistus ennen koon säätöprosessin aloittamista varmistaaksesi
johdonmukaiset tulokset ja turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä Reddingin Type S Bushing Full Length Die tukevasti latauspuristimeesi valmistajan ohjeiden
mukaan.
Varmista, että die on oikein kohdistettu puristimen männän kanssa sujuvaa toimintaa varten.
Aseta sopiva bushing die:hen koon säätötarpeidesi mukaan.

Käyttö:

Säädä purkamisvarsi tarvittaessa hallitaksesi bushingin sijaintia ja säätääksesi vain osan kaulan
pituudesta, jos tarpeen.
Aloita koon säätöprosessi asettamalla patruunakuori die:hen ja toimimalla puristimen kahvalla
sujuvasti.
Tarkista patruunakuori koon ja keskeisyyden osalta koon säätämisen jälkeen.
Jos käytät die:tä runkokoulana, poista bushing ja sisäosat ohjeiden mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet komponentit paikallisten vaarallisen jätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä die:tä tai mitään latauskomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos se on mahdollista.

Lisätietoja varten



Turvakysymyksissä tai lisäavun saamiseksi Reddingin Type S Bushing Full Length Die tuotteesta, ota yhteyttä
paikalliseen myyjään tai käy valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisäresursseja.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Reddingin Type S
Bushing Full Length Die tuotteella. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden latauskäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 222 REMINGTON BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Bushing Full Length Die för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
noggrant igenom manualen innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att resize patronhylsor för kaliber 222
Remington.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
hanterar omladdningsutrustning.
Håll dies och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet dies för slitage och skador. Använd inte om några delar är trasiga eller saknas.
Följ alla lokala lagar och föreskrifter angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Var medveten om de potentiella faror som är förknippade med omladdning av ammunition, inklusive risken för
skador från felaktig hantering och montering.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner för att förhindra olyckor.
Använd endast rekommenderade omladdningskomponenter och följ tillverkarens specifikationer för varje
komponent som används i omladdningsprocessen.
Undvik att dra åt dies för hårt i pressen, eftersom detta kan orsaka skador på dies eller press.
Kontrollera alltid att patronhylsan och dies är korrekt inriktade innan du påbörjar resizingprocessen för att
säkerställa konsekventa resultat och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkra Redding Type S Bushing Full Length Die i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att dies är korrekt inriktad med pressens ram för smidig drift.
Sätt i den lämpliga bushingen i dies för att passa dina resizingbehov.

Användning:

Justera avtryckarröret efter behov för att kontrollera bushens position och för att storleken endast ska
omfatta en del av nackens längd om så önskas.
Påbörja resizingprocessen genom att sätta in patronhylsan i dies och betjäna presshandtaget smidigt.
Efter resizing, inspektera patronhylsan för korrekta dimensioner och koncentriskhet.
Om du använder dies som en kroppsdies, ta bort bushingen och interna delar enligt anvisningarna.

Avfallsinstruktioner
Bortskaffa eventuella använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kassera inte dies eller några omladdningskomponenter i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående Redding Type S Bushing Full Length Die, vänligen kontakta din
lokala leverantör eller hänvisa till tillverkarens webbplats för ytterligare resurser.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
Redding Type S Bushing Full Length Die. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsrutiner.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 222 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Type S Bushing Full Length Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel, což je zmenšení nábojnic pro ráži 222
Remington.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci s
vybavením pro přebíjení.
Držte matrici a všechny komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte matrici na opotřebení a poškození. Nepoužívejte, pokud jsou některé části rozbité nebo
chybí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s přebíjením munice, včetně rizika zranění při nesprávné
manipulaci a montáži.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez rozptýlení, aby se předešlo nehodám.
Používejte pouze doporučené komponenty pro přebíjení a dodržujte specifikace výrobce pro každý
komponent použitý v procesu přebíjení.
Vyhněte se přílišnému utažení matrice v lisu, protože to může způsobit poškození matrice nebo lisu.
Vždy zkontrolujte správné zarovnání nábojnice a matrice před zahájením procesu zmenšování, abyste zajistili
konzistentní výsledky a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Bezpečně upevněte Redding Type S Bushing Full Length Die ve vašem lisu na přebíjení podle pokynů
výrobce.
Zajistěte, aby byla matrice správně zarovnána s ramenem lisu pro hladký chod.
Vložte vhodnou objímku do matrice podle vašich potřeb pro zmenšování.

Použití:

Nastavte tyč na odstraňování zápalek podle potřeby, abyste ovládali pozici objímky a zmenšovali
pouze část délky krčku, pokud je to žádoucí.
Zahajte proces zmenšování vložením nábojnice do matrice a plynulým ovládáním rukojeti lisu.
Po zmenšení zkontrolujte nábojnici na správné rozměry a koncentrické usazení.
Pokud používáte matrici jako tělovou matrici, odstraňte objímku a vnitřní části podle pokynů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené komponenty podle místních předpisů pro nebezpečný odpad.
Nevyhazujte matrici ani žádné komponenty pro přebíjení do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.

Informace pro další podporu



Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně Redding Type S Bushing Full Length Die kontaktujte prosím
svého místního dodavatele nebo se podívejte na webové stránky výrobce pro další zdroje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení s Redding Type
S Bushing Full Length Die. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých přebíjecích praktikách.


